
INT. DEATH STAR – MAIN HALLWAY INT. DEATH STAR – MAIN HALLWAY HALÁLCSILLAG – FŐFOLYOSÓ HALÁLCSILLAG – FŐFOLYOSÓ 
  
 Several IMPERIAL officers walk through the wide 
main passageway. They pass several STORMTROOPERS and 
a robot similar to THREEPIO but with an insect face. At the 
far end of the hallway, a passing flash of BEN KENOBI 
appears, then disappears down a small hallway. His appearance 
is so fleeting that it is hard to tell if he is real or just an illusion. 
No one in the hallway seems to notice him. 

 Számos BIRODALMI tisztviselő vág keresztül egy 
széles folyosón. Elhaladnak több ROHAMOSZTAGOS, 
valamint egy THREEPIO-hoz hasonló robot mellett. A folyosó 
túlsó végén, egy pillanatra KENOBI tűnik fel, majd el is tűnik 
egy kisebb átjáróban. Megjelenése annyira rövid ideig tartó, 
hogy nehéz megmondani, valóság vagy csak érzéki csalódás 
csupán. Senki sincs a folyosón, aki észrevette volna. 

  

  
INT. DEATH STAR, INT. DEATH STAR, HALÁLCSILLAG HALÁLCSILLAG 

ELEVATOR – DETENTION SECURITY AREA ELEVATOR – DETENTION SECURITY AREA LIFT – A BÖRTÖNBLOKK BIZTONSÁGI ÖVEZETE LIFT – A BÖRTÖNBLOKK BIZTONSÁGI ÖVEZETE 
  
 LUKE and HAN step forward to exit the elevator, but 
the door slides open behind them. The giant WOOKIEE and 
his two guards enter the old gray security station. Guards and 
laser gates are everywhere. HAN whispers to LUKE under his 
breath. 

 LUKE és HAN előrefelé lépnének ki a liftből, ám az 
ajtó mögöttük nyílik ki. A hatalmas VUKI és a két őr belép a 
szürkére festett biztonsági állomásra. Őrök és energiakapuk 
látszanak mindenfelé. HAN halkan odasúg valamit LUKE-nak. 
 

  

HAN: This is not going to work. HAN: Nem fog sikerülni. 
LUKE: Why didn’t you say so before? LUKE: Pont most kezdesz aggályoskodni? 
HAN: I did say so before! HAN: Nem kezdek, csak folytatom! 
  
  

INT. DEATH STAR – DETENTION AREA INT. DEATH STAR – DETENTION AREA HALÁLCSILLAG – BÖRTÖNBLOKK HALÁLCSILLAG – BÖRTÖNBLOKK 
  
 Elevator doors open. A tall, grim looking officer 
approaches the trio. 

 Kinyílik a liftajtó. Egy magas, szigorú tekintetű tiszt 
fordul a trióhoz. 

  
OFFICER: Where are you taking this… thing? TISZT: Hová viszik ezt az… izét? 

  

 CHEWIE growls a bit at the remark but HAN nudges 
him to shut up. 

 CHEWIE vakkant egyet mintegy megjegyzésként a tiszt 
szavaira, de HAN oldalba böki, hogy hallgasson. 
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LUKE: Prisoner transfer from BLOCK one-one-
three-eight. 

LUKE: A foglyot az egy-egy-három-nyolcas zárkából 
hoztuk. 

OFFICER: I wasn’t notified. I’ll have to clear it. TISZT: Nem értesítettek. Utánanézek. 

  

 The officer goes back to his console and begins to 
punch in the information. There are only three other troopers in 
the area. LUKE and HAN survey the situation, checking all of 
the alarms, laser gates, and camera eyes. HAN unfastens one of 
CHEWBACCA’s electronic cuffs and shrugs to LUKE. 

 A tiszt visszasétál a konzolhoz és elkezdi bepötyögni az 
információt. Rajta kívül még három katona tartózkodik a 
teremben. LUKE és HAN felméri a helyzetet, ellenőrizve a 
riasztást, az energiakapukat és a biztonsági kamerákat. HAN 
szétkapcsolja CHEWIE bilincseit, majd jelez LUKE-nak. 

 Suddenly CHEWBACCA throws up his hands and lets 
out with one of his ear-piercing howls. He grabs HAN’s laser 
rifle. 

 Hirtelen a magasba emelkednek CHEWBACCA karjai, 
és fülsiketítő bömbölés hallatszik. A VUKI magragadja HAN 
lézerpuskáját. 

  
HAN: Look out! He’s loose! HAN: Vigyázat! Elszabadult! 
LUKE: He’s going to pull us all apart. LUKE: Mindnyájunkat széttép. 
HAN: Go get him! HAN: Kapják el! 

  

 The startled guards are momentarily dumbfounded. 
LUKE and HAN have already pulled out their laser pistols and 
are blasting away at the terrifying WOOKIEE. Their barrage of 
laserfire misses CHEWBACCA, but hits the camera eyes, laser 
gate controls, and the IMPERIAL guards.  

 A meglepett őrök kővé dermedtek. LUKE és HAN 
előkapják lézerfegyvereiket, és tüzet nyitnak a félelmetes 
VUKI-ra. Ám irányzékuk csapnivaló, egyetlen találat sem éri 
CHEWBACCA-t, ezzel szemben megsemmisül az összes 
kamera, az energiaszabályozók és a három BIRODALMI őr is.  

  
LUKE: Look out! LUKE: Vigyázat! 
  
 The officer is the last of the guards to fall under the 
laserfire just as he is about to push the alarm system. HAN 
rushes to the comlink system, which is screeching questions 
about what is going on. He quickly checks the computer 
readout. 

 A biztonságiak közül a tiszt az utolsó, aki a lézertűz 
áldozatául esik, még mielőtt aktiválhatná a riasztórendszert. 
HAN odarohan a hírközlőhöz, amelyből csak úgy záporoznak a 
kérdések tudakolva, hogy mi az ördög folyik ott. HAN sietve 
megkeresi a számítógépben az adatokat. 

  

HAN: We’ve got to find out which cell this princess 
of yours is in. Here it is, cell twenty-one-
eight-seven. You go get her. I’ll hold them 
here. 

HAN: Most már csak azt kéne tudnunk, melyik 
zárkában van a hercegnő. Meg is van. 
Huszonegy-nyolcvanhetes. Menj érte. Addig 
én őrködöm itt. 

  

The illustrated Screenplay of STAR WARS episode 4: A NEW HOPE (made by Kökény Péter) 112



 LUKE races down one of the cell corridors. HAN 
speaks into the buzzing comlink. 

 LUKE elindul az egyik hosszú börtönfolyosón. HAN 
pedig felelni próbál a hírközlőből áradó kérdésekre. 

  

HAN: (sounding official) Everything is under 
control. Situation normal. 

HAN: (hivatalos hangon) Minden szabályszerűen 
működik, nincs semmi fennakadás. 

INTERCOM: What happened? HANGSZÓRÓ: Mi történt? 
HAN: (getting nervous) Uh… had a slight weapons 

malfunction. But, uh, everything’s perfectly 
all right now. We’re fine. We’re all fine here, 
now, thank you. How are you? 

HAN: (idegesen) Apróbb zárlat a fegyverrendszer-
ben, de sikerült elhárítanunk a hibát. Most 
már minden rendben, a legnagyobb rendben. 
Nincs semmi probléma. Maguknál? 

INTERCOM: We’re sending a squad up. HANGSZÓRÓ: Felküldünk egy osztagot. 
HAN: Uh, uh, negative, negative. We had a reactor 

leak here now. Give us a few minutes to lock 
it down. Large leak… very dangerous. 

HAN: Ne, köszönöm, ne küldjenek. Van itt egy kis… 
reaktorszivárgás. Pár perc, és meg-
szüntetjük, de addig ne jöjjenek, veszélyes. 

INTERCOM: Who is this? What’s your operating number? HANGSZÓRÓ: Kivel beszélek? Mi az azonosítási száma? 
  
HAN blasts the comlink and it explodes. HAN szétlövi a hírközlőt. 

  

HAN: Boring conversation anyway. (yelling down 
the hall) LUKE! We’re going to have 
company! 

HAN: Úgyis untam a bájcsevegést. (bekiabál a 
hosszú folyosóra) LUKE! Siess, vendégeink 
jönnek! 

  
  

INT. DEATH STAR – CELL ROW INT. DEATH STAR – CELL ROW HALÁLCSILLAG – A CELLASOR HALÁLCSILLAG – A CELLASOR 
  
 LUKE stops in front of one of the cells and blasts the 
door away with his laser pistol. When the smoke clears, LUKE 
sees the dazzling young princess-senator. She had been 
sleeping and is now looking at him with an uncomprehending 
look on her face. LUKE is stunned by her incredible beauty 
and stands staring at her with his mouth hanging open. 

 LUKE megáll az egyik zárka ajtaja előtt, majd 
lézerpuskájával szétlövi a zárat. Amikor a füst szétoszlik, 
LUKE meglátja a káprázatosan szép ifjú hercegnőt, szenátort. 
Éppen aludt, és most felébredve értetlenség ül ki bájos arcára. 
LUKE még bambán bámul a nő hihetetlen szépsége láttán. 
Meredten néz, mígnem a hercegnő végül megtöri a csendet. 

  

LEIA: (finally) Aren’t you a little short for a 
STORMTROOPER? 

LEIA: (végül) Törpéket is bevesznek 
ROHAMOSZTAGOS-nak? 

  
LUKE takes off his helmet, coming out of it. LUKE leveti a sisakot, majd indulni készül. 
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LUKE: What? Oh… the uniform. I’m LUKE 
SKYWALKER. I’m here to rescue you.  

LUKE: Hogy? Ja… az egyenruha. Azért jöttem, hogy 
kiszabadítsam.  

LEIA: You’re who? LEIA: Kicsoda maga? 

  

LUKE: I’m here to rescue you. I’ve got your R2 unit. 
I’m here with BEN KENOBI. 

LUKE: LUKE SKYWALKER, de ez most mindegy. 
BEN KENOBI is itt van. 

LEIA: BEN KENOBI is here! Where is he? LEIA: BEN KENOBI, hol van? 
LUKE: Come on! LUKE: Jöjjön! 
  
  

INT. DEATH STAR – CONFERENCE ROOM INT. DEATH STAR – CONFERENCE ROOM A HALÁLCSILLAG TÁRGYALÓTERME A HALÁLCSILLAG TÁRGYALÓTERME 
  
 DARTH VADER paces the room as Governor TARKIN 
sits at the far end of the conference table. 

 DARTH VADER járkál fel és alá, miközben TARKIN 
kormányzó helyet foglal a tárgyalóasztal túlsó végében. 

  

VADER: He is here… VADER: Itt van… 
TARKIN: OBI-WAN KENOBI? What makes you think 

so? 
TARKIN: OBI-WAN KENOBI? Mégis miből gondolja 

ezt? 
VADER: A tremor in the FORCE. The last time I felt it 

was in the presence of my old Master. 
VADER: Rezgést érzek az ERŐ-ben. Ilyesmit utoljára 

egykori mesterem közelségében éreztem. 
TARKIN: Surely he must be dead by now. TARKIN: Ugyan, ő már rég meghalhatott. 
VADER: Don’t underestimate the FORCE. VADER: Ne becsülje le az ERŐ-t. 
TARKIN: The JEDI are extinct, their fire has gone out 

of the universe. You, my friend, are all that’s 
left of their religion. 

TARKIN: A JEDIK kipusztultak, elhamvadtak a 
VILÁGEGYETEM-ben. Ön a vallásuk utolsó 
hírmondója, barátom. 

  
There is a quiet buzz on the comlink. Jelzés hallatszik a hírközlőből. 

  

TARKIN: Yes. TARKIN: Igen? 
INTERCOM: Governor TARKIN, we have an emergency 

alert in DETENTION BLOCK AA-23. 
HANGSZÓRÓ: KORMÁNYZÓ úr, riadójelzést kaptunk az 

AA-23-as BÖRTÖNBLOKK-ból. 
TARKIN: The princess? Put all sections on alert! TARKIN: A hercegnő? Általános riadó! 
VADER: OBI-WAN is here. The FORCE is with him. VADER: OBI-WAN itt van, és vele van az ERŐ. 
TARKIN: If you’re right, he must not be allowed to 

escape. 
TARKIN: Ha itt van, nem engedhetjük meg, hogy 

elszökjék. 
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VADER: Escape may not his plan. I must face him 
alone. 

VADER: Nem fog elszökni. Amíg nem találkozott 
velem. 

  

  
INT. DEATH STAR – CORRIDOR INT. DEATH STAR – CORRIDOR A HALÁLCSILLAG – FOLYOSÓ A HALÁLCSILLAG – FOLYOSÓ 

  
  BEN KENOBI also feels a strange one. He senses his 
former apprentice’s presence. BEN takes his LIGHTSABRE. 
There is an anxiety in his face. 

  BEN KENOBI-t is különös érzés keríti hatalmába. 
Egykori tanítványa jelenlétét érzi. BEN előveszi FÉNYKARD-
ját. Nyugtalanság ül ki az arcára. 

  

  
INT. DEATH STAR – DETENTION AREA – HALLWAY INT. DEATH STAR – DETENTION AREA – HALLWAY HALÁLCSILLAG – BÖRTÖNBLOKK – FOLYOSÓ HALÁLCSILLAG – BÖRTÖNBLOKK – FOLYOSÓ 
  
 An ominous buzzing sound is heard on the other side of 
the elevator door. 

 Baljós zizegés hallatszik a szemben lévő liftajtó túlsó 
oldaláról. 

  
HAN: CHEWIE! HAN: CHEWIE! 

  

CHEWBACCA responds with a growling noise. CHEWBACCA vakkantással felel a zajra. 
  
HAN: Get behind me! Get behind me! HAN: Húzódj mögém gyorsan! 
  
 A series of explosions knock a hole in the elevator door 
through which several IMPERIAL troops begin to emerge. 

 Robbanások sorozata vág lyukat a liftajtóba, amelyen 
keresztül BIRODALMI katonák kezdenek özönleni a terembe. 

 HAN and CHEWIE fire their laser pistols at them 
through the smoke and flames.  

 HAN és CHEWIE a füstön és villanásokon keresztül 
tüzet nyit a beáramló csapatokra.  

 

The illustrated Screenplay of STAR WARS episode 4: A NEW HOPE (made by Kökény Péter) 115



KATONA: Utánuk! A BÖRTÖNBLOKK-ba mentek. TROOPER: Watch your left. They went down the cell bay. 
  
 Megfordulnak és elrohannak a folyosón, ahol 
összetalálkoznak a feléjük siető LUKE-kal és LEIA-val. 

 They turn and run down the cell hallway, meeting up 
with LUKE and LEIA rushing toward them. 

  
HAN: Erre nem jutunk ki. HAN: Can’t get out that way. 
LEIA: Hát persze, mert maga sikeresen elvágta az 

utat. Ez ugyanis egy BÖRTÖNBLOKK, ha 
nem tudná, és ritkán szoktak több kijáratot is 
építeni hozzá. 

LEIA: Looks like you managed to cut off our only 
escape route. This is a DETENTION AREA, 
you know. They don’t build them with 
multiple exits. 

HAN: (gúnyosan) Ha nem tetszik, fáradjon vissza a 
cellájába, FENSÉG. 

HAN: (sarcastically) Maybe you’d like it back in 
your cell, YOUR HIGHNESS. 

  

 LUKE takes a small comlink transmitter from his belt as 
they continue to exchange fire with STORMTROOPERS 
making their way down the corridor. 

 LUKE elővesz egy aprócska adóvevőt az övéről, 
miközben folyamatosan viszonozzák a ROHAM-
OSZTAGOSOK tüzét, akik kezdenek benyomulni a folyosóra. 

  
LUKE: SEE-THREEPIO! SEE-THREEPIO! LUKE: SEE-THREEPIO! SEE-THREEPIO! 
THREEPIO: (over comlink) Yes sir? THREEPIO: (az adóvevőből) Igen, uram? 
LUKE: Are there any other ways out of the cell 

bay…? We’ve been cut off! What was that? I 
didn’t copy! 

LUKE: Mondd, merre lehet még kijutni a 
BÖRTÖNBLOKK-ból? Mit mondasz? Nem 
hallom! 

  

  
INT. DEATH STAR, INT. DEATH STAR, HALÁLCSILLAG, HALÁLCSILLAG, 

MAIN BAY GANTRY – CONTROL TOWER MAIN BAY GANTRY – CONTROL TOWER A FŐ MŰSZAKI ÁLLOMÁS – ELLENŐRZŐ TORONY A FŐ MŰSZAKI ÁLLOMÁS – ELLENŐRZŐ TORONY 
  
 THREEPIO paces the control center as little ARTOO 
beeps and whistles a blue streak. THREEPIO yells into the 
small comlink transmitter. 

 THREEPIO járkál az ellenőrző központban, miközben 
ARTOO rövideket sípol és füttyög. THREEPIO beleordít az 
aprócska adóvevőbe. 

  
THREEPIO: I said, all systems have been alerted to your 

presence, sir. The main entrance seems to be 
the only way in or out; all other information 
on your level is restricted. 

THREEPIO: Azt mondtam, uram, általános riadót 
rendeltek el. Olybá tűnik, az egyedüli kijárat 
a főbejárat. Valamennyi egyéb út el van 
zárva. 
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Someone begins banging on the door. Valaki dörömbölni kezd az ajtón. 
  
TROOPER: Open up in there! Open up in there! KATONA: Kinyitni! Kinyitni! 
THREEPIO: Oh, no! THREEPIO: Jaj, tervezőm! 

  

  
INT. DEATH STAR – DETENTION CORRIDOR INT. DEATH STAR – DETENTION CORRIDOR HALÁCSILLAG – A BÖRTÖNBLOKK FOLYOSÓJA HALÁCSILLAG – A BÖRTÖNBLOKK FOLYOSÓJA 

  
 LUKE and LEIA crouch together in an alcove for 
protection as they continue to exchange fire with troops. HAN 
and CHEWBACCA are barely able to keep the 
STORMTROOPERS at bay at the far and of the hallway. The 
laserfire is very intense, and smoke fills the narrow cell 
corridor. 

 LUKE és LEIA fedezéket keresve egy benyílóban 
kuporodik össze, miközben folytatják a tűzpárbajt a 
katonákkal. HAN és CHEWBACCA alig tudják visszatartani a 
ROHAMOSZTAGOSOK-at attól, hogy elárasszák a szűk 
folyosót. A harc intenzív, hatására a börtönfolyosó megtelik a 
folytogatóan maró füsttel. 

  

LUKE: There isn’t any other way out. LUKE: Nincs más kivezető út. 
HAN: I can’t hold them off forever! Now what? HAN: Ez így nem megy sokáig. 
LEIA: This is some rescue. When you came in here, 

didn’t you have a plan for getting out? 
LEIA: Szép kis mentőosztag. Arra nem gondoltak, 

hogy jutunk ki innen? 
HAN: (pointing to LUKE) He’s the brains, 

sweetheart. 
HAN: (LUKE-ra mutat) Ő az ész, szivi. Nála 

reklamáljon. 
  
LUKE manages a sheepish grin and shrugs his shoulders. LUKE-nak sikerül egy félszeg vigyor és vállrándítás. 
  
LUKE: Well, I didn’t… LUKE: Én csak… 

  

 The princess grabs LUKE’s gun and fires at a small 
grate in the wall next to HAN, almost frying him. 

 A hercegnő kikapja LUKE kezéből a fegyvert, és tüzet 
nyit egy aprócska rácsra, amely HAN mellett látszik a falon. 

  
HAN: What the hell are you doing? HAN: Ezt mi a fenének csinálta? 
LEIA: Somebody has to save our skins. Into the 

garbage chute, fly boy. 
LEIA: Nem maradhatunk itt örökre. Ez a 

szemétledobó. Ugorjon le! 
  
 She jumps through the narrow opening as HAN and 
CHEWBACCA look on in amazement. CHEWBACCA sniffs 
the garbage chute and says something. 

 LEIA leugrik a szűk nyíláson, miközben HAN és 
CHEWBACCA elképedve bámulnak. CHEWBACCA 
beleszagol a szemétledobóba és morog valamit. 
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HAN: Ugorj le! HAN: Get in there. 
  
CHEWIE vakkant. CHEWIE barks. 

  

HAN: Get in there you big furry oaf! I don’t care 
what you smell! Get in there and don’t worry 
about it. 

HAN: Ugorj már, vagy csupa lyuk lesz a bundád. 
Legfeljebb még büdösebb leszel. Ne most 
kényeskedj! 

  
 HAN gives him a big kick and the WOOKIEE 
disappears into the tiny opening. LUKE and HAN continue 
firing as they work their way toward the opening. 

 HAN jókorát rúg a méltatlankodó VUKI-ba, aki eltűnik 
a szűk nyílásban. LUKE és HAN tovább tüzelnek, 
megpróbálva a lyuk közelébe kerülni. 

  
HAN: Wonderful girl! Either I’m going to kill her 

or I’m beginning to like her. Get in there! 
HAN: Fantasztikus nő. Vagy agyoncsapom, vagy 

beleszeretek. Nyomás, ugorj! 

  

 LUKE ducks laserfire as he jumps into the darkness. 
HAN fires off a couple of quick blasts creating a smoky cover, 
then slides into the chute himself and is gone. 

 LUKE behúzza a nyakát és beleugrik a sötétségbe. 
HAN megereszt néhány rövid sorozatot, füstöt csinálva maga 
körül, hogy aztán belevesse magát a szemétcsúszdába. 

  
  

INT. DEATH STAR – GARBAGE ROOM INT. DEATH STAR – GARBAGE ROOM HALÁLCSILLAG – SZEMÉTTÁROLÓ HALÁLCSILLAG – SZEMÉTTÁROLÓ 
  
 HAN tumbles into a large room filled with garbage and 
muck. LUKE is already stumbling around looking for an exit. 
He finds a small hatchway and struggles to get it open. It won’t 
budge. 

 HAN egy tágas helyiségbe zuhan, amely szeméttel és 
mocsokkal van tele. LUKE már azon van, hogy kijáratot 
keressen. Talál is egy apró csapóajtót, majd viaskodni kezd 
vele. A retesz azonban mozdíthatatlan. 

  

HAN: (sarcastically) Oh! The garbage chute was a 
really wonderful idea. What an incredible 
smell you have discovered! Unfortunately, we 
cannot ride out of here on a drifting odor, 
and there does not seem to be any other exit. 
Unless I can get this hatch open. OK, let’s get 
out of here! Get away from there… 

HAN: (gúnyosan) Csodás, hogy épp a 
szemétledobót volt képes kiszúrni. Ennél 
büdösebb helyet keresve sem találhatott 
volna. Nagy kár, hogy nem tudunk kijutni 
innen a szállongó illat hátán, mert más 
kijárat, úgy rémlik, nincsen. Hacsak ki nem 
nyitom valahogy ezt az ajtót. Na, gyerünk ki 
innen. Állj el az ajtótól…  

LUKE: No! wait! LUKE: Ne, várj! 
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 HAN draws his laser pistol and fires at the hatch. The 
laserbolt ricochets wildly around the small metal room.  

 HAN előkapja lézerpisztolyát, és tüzet nyit a 
csapóajtóra. A lövedék azonban visszapattan, és vadul 
száguldozni kezd keresztül a helyiségben.   Everyone dives for cover in the garbage as the bolt 

explodes almost on top of them. LEIA climbs out of the 
garbage with a rather grim look on her face. 

 Mindenki fedezéket keres a szemétben, mert a lövedék 
majdnem a fejük felett robban. LEIA ádáz tekintettel mászik 
elő a szemétből. 

  

LUKE: Hagyd a fenébe! Én már próbáltam, 
mágnesesen van lezárva! 

LUKE: Will you forget it? I already tried it. It’s 
magnetically sealed! 

LEIA: Hagyja abba, ha nem akarja, hogy itt haljunk 
meg mind! 

LEIA: Put that thing away! You’re going to get us 
all killed. 

HAN: Óhaja parancs, FENSÉGES ÚRNŐM. Nem 
lett volna semmi baj, ha maga nem találja ki 
ezt a hülyeséget. És ha azt hiszi, hogy itt nem 
találnak meg minket, hát téved. 

HAN: Absolutely, YOUR WORSHIP. Look, I had 
everything under control until you led us 
down here. You know, it’s not going to take 
them long to figure out what happened to us. 

LEIA: Rosszabb is történhetett volna… LEIA: It could be worse… 
  
 Hirtelen átható, iszonyatos, nem emberi nyögés tölti be 
a helyiséget. CHEWBACCA félelmében elbődül, és hátrálni 
kezd a fal felé. HAN és LUKE azonnal lövésre emelik 
lézerfegyvereiket. A VUKI a fal mellett kuporodik össze. Egy 
fej egy hatalmas szemmel emelkedik észrevétlenül a szemét 
fölé. A testrész a DIANOGA nevű lényhez tartozik. 

 A loud, horrible, inhuman moan works its way up from 
the murky depths. CHEWBACCA lets out a terrified howl and 
begins to back away. HAN and LUKE stand fast with their 
laser pistols drawn. The WOOKIEE is cowering near one of 
the walls. A head with a great eye rises over the garbage by 
stealth. It belongs to this creature named DIANOGA. 

  

HAN: Most fog. HAN: It’s worse. 
LUKE: Valami élőlény van itt! LUKE: There’s something alive in here! 
HAN: Ne láss rémeket. HAN: That’s your imagination. 
LUKE: Az a valami hozzáért a lábamhoz! Odanézz! 

Láttad? 
LUKE: Something just moves past my leg! Look! Did 

you see that? 
HAN: Micsodát? HAN: What? 

  

LUKE rémisztő hirtelenséggel eltűnik a szemétben. Suddenly LUKE is yanked under the garbage. 
  
LUKE: Segítség! LUKE: Help! 
HAN: Öcskös! LUKE! LUKE! LUKE! HAN: Kid! LUKE! LUKE! LUKE! 
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 SOLO megpróbálja elkapni LUKE-ot. LUKE a felszínre 
bukkanva levegőért kapkod, miközben végtagjaival csapkod 
maga körül. Egy csáp tekeredik a torkára. 

 SOLO tries to get to LUKE. LUKE surfaces with a gasp 
of air and thrashing of limbs. A membrane tentacle is wrapped 
around his throat. 

  
LEIA: LUKE! LEIA: LUKE! 
  
LEIA egy hosszú rudat nyújt a fiú felé. LEIA extends a long pipe toward him. 

  

LEIA: LUKE, LUKE, grab a hold of this. LEIA: LUKE, LUKE, kapaszkodj bele. 
LUKE: Blast it, will you! My gun’s jammed. LUKE: Szedjétek le rólam, lőjetek bele. 
HAN: Where? HAN: Hol? 
LUKE: Anywhere! Oh!! LUKE: Akárhol! Oh!! 
  
 SOLO fires his gun downward. LUKE is pulled back 
into the muck by the slimy tentacle. 

 SOLO lőni kezd lefelé. LUKE-ot a nyálkás csáp 
visszarántja a mélybe. 

  
HAN: LUKE! LUKE! HAN: LUKE! LUKE! 

  

 Suddenly the walls of the garbage receptacle shudder 
and move in a couple of inches. Then everything is deathly 
quiet. HAN and LEIA give each other a worried look as 
CHEWBACCA howls in the corner. With a rush of bubbles 
and muck LUKE suddenly bobs to the surface. 

 Ebben a pillanatban a szemétgyűjtő falai néhány 
hüvelyknyire megmozdulnak. Hirtelen halálos csend telepszik 
a teremre. HAN és LEIA aggodalmas pillantást váltanak, 
CHEWBACCA felbődül a sarokban. LUKE váratlanul 
felbukkan a folytogató mocsoktengerből. 

  
LEIA: Help him! LEIA: Kapja el! 
  
LUKE seems to be released by the thing. Úgy tűnik, LUKE kiszabadult a valami csápjaiból. 
  
LEIA: What happened? LEIA: Hová lett? 
LUKE: I don’t know, it just let go of me and 

disappeared… 
LUKE: Nem tudom. Egyszerűen csak eleresztett és 

eltűnt… 
HAN: I got a bad feeling about this. HAN: Van valami rossz előérzetem. 
  
 Before anyone can say anything the walls begin to 
rumble and edge toward the REBELS. 

 Mielőtt bármelyikük válaszolhatott volna, a falak ismét 
megmozdultak és közeledni kezdtek a LÁZADÓK felé. 
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